
Είναι άκυρο το παράρτηµα 11 του κανονισµού (ΕΟΚ) 2454/93 της
Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993 (1), ως αντίθετο προς το άρθρο
24 του κανονισµού 2913/92 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως του κοινοτικού τελωνειακού
κώδικα (2), καθόσον τούτο καταλήγει να θεωρείται ως καταγωγής
ΚΟΡΕΑΣ δέκτης τηλεοράσεως κατασκευαζόµενος στην Πολωνία
υπό τις προϋποθέσεις που περιγράφονται στη διαδικασία;

(1) Κανονισµός (ΕΟΚ) 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993, για
τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
2913/92 του Συµβουλίου, περί θεσπίσεως του κοινοτικού τελωνειακού
κώδικα (ΕΕ L 253, σ. 1).

(2) ΕΕ L 302, σ. 1.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που
υπέβαλε το Cour d'Appel de Paris, µε απόφαση της 18ης
Νοεµβρίου 2005, στην υπόθεση Εταιρία Vestel France κατά

∆ιοικήσεως Τελωνείων και Εµµέσων Φόρων

(Υπόθεση C-448/05)

(2006/C 48/32)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Με απόφαση της 18ης Νοεµβρίου 2005, η οποία περιήλθε στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 16
∆εκεµβρίου 2005, το Cour d'Appel de Paris, στο πλαίσιο της
διαφοράς µεταξύ Εταιρίας Vestel France και ∆ιοικήσεως Τελωνείων
και Εµµέσων Φόρων, που εκκρεµεί ενώπιόν του, ζητεί από το
∆ικαστήριο να αποφανθεί επί του εξής ερωτήµατος:

Είναι άκυρο το παράρτηµα 11 του κανονισµού (ΕΟΚ) 2454/93 της
Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993 (1), ως αντίθετο προς το άρθρο
24 του κανονισµού 2913/92 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως του κοινοτικού τελωνειακού
κώδικα (2), καθόσον τούτο καταλήγει να θεωρείται ως καταγωγής
ΚΙΝΑΣ δέκτης τηλεοράσεως κατασκευαζόµενος στην Τουρκία υπό
τις προϋποθέσεις που περιγράφονται στη διαδικασία;

(1) Κανονισµός (ΕΟΚ) 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993, για
τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
2913/92 του Συµβουλίου, περί θεσπίσεως του κοινοτικού τελωνειακού
κώδικα (ΕΕ L 253, σ. 1).

(2) ΕΕ L 302, σ. 1.

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
του Μεγάλου ∆ουκάτου του Λουξεµβούργου που ασκήθηκε

στις 19 ∆εκεµβρίου 2005

(Υπόθεση C-452/05)

(2006/C 48/33)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από τις
S. Pardo Quintillán και F. Simonetti, µε τόπο επιδόσεων στο
Λουξεµβούργο, άσκησε στις 19 ∆εκεµβρίου 2005 ενώπιον του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά του
Μεγάλου ∆ουκάτου του Λουξεµβούργου.

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1) να αναγνωρίσει ότι το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου,
µη δυνάµενο να εξασφαλίσει ότι το ελάχιστο ποσοστό µειώσεως
του συνολικού φορτίου που εισέρχεται σε όλους του σταθµούς
επεξεργασίας λυµάτων είναι τουλάχιστον 75 % για τον ολικό
φώσφορο και τουλάχιστον 75 % για το ολικό άζωτο, παρέβη
τις υποχρεώσεις που υπέχει, λόγω εσφαλµένης εφαρµογής του
άρθρου 5, παράγραφος 4, της οδηγίας 91/271/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 21ης Μαΐου 1991, για την επεξεργασία των
αστικών λυµάτων (1)·

2) να καταδικάσει το Λουξεµβούργο στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:

Το Λουξεµβούργο ανέφερε το 1999 ότι, αντί να εφαρµόσει αυστη-
ρότερη επεξεργασία σε όλους τους σταθµούς επεξεργασίας αστικών
λυµάτων στην επικράτειά του, επέλεξε να στηριχθεί στο άρθρο 5,
παράγραφος 4, που προβλέπει συνολική εκτίµηση του επιπέδου
µειώσεως του αζώτου και του φωσφόρου για όλους τους αστικούς
οικισµούς του Λουξεµβούργου.

Ωστόσο, σύµφωνα µε τις τελευταίες πληροφορίες από το Λουξεµ-
βούργο σχετικά µε το ποσοστό συνολικής µειώσεως του φορτίου
που εισέρχεται σε όλους τους σταθµούς επεξεργασίας, δεν
πληρούνταν οι προϋποθέσεις εφαρµογής του άρθρου 5, παρά-
γραφος 4.

Ως εκ τούτου, η Επιτροπή είναι υποχρεωµένη να θεωρήσει ότι οι
λουξεµβουργιανές αρχές δεν απέδειξαν ότι το ελάχιστο ποσοστό
µειώσεως του συνολικού φορτίου σε άζωτο και φωσφόρο φθάνει
τουλάχιστον το 75 % για καθεµία από τις δύο παραµέτρους. Κατά
συνέπεια, δεν πληρούνται οι προϋποθέσεις εφαρµογής του άρθρου
5, παράγραφος 4.

(1) ΕΕ L 135 , σ. 40.
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